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Materiali:

Manutenzione:

Dimensioni:

L.183 P.45 H.83
L.243 P.45 H.83

Materials:

-

Materialien:

Matériaux:

 

Contenitore con due ante laterali a battente e ripiano interno spostabile, 
due cassettoni centrali ad estrazione totale. Struttura realizzata in mdf 
laccato esternamente ed internamente nei colori RAL 9016 Bianco Traffico, 
RAL 9017 Nero Traffico, RAL 3003 Rosso Rubino. Scritta LOVE in rilievo 
con funzione di maniglia realizzata in mdf laccato nei colori RAL 7035 
Grigio Luce, RAL 7024 Grigio Grafite, RAL 3020 Rosso Traffico, Giallo 
Fluo 029, Rosa Fluo 046 personalizzabile nell’abbinamento con i colori 
della struttura.
Piedini cilindrici regolabili diametro 3,5 cm verniciati dello stesso colore 
della struttura.

Behälter mit zwei seitlichen Flügeltüren und einem beweglichen Innenregal 
mit zwei vollständig herausnehmbaren zentralen Schubladen. Struktur aus 
MDF außen und innen in folgenden Ausführungen lackiert RAL 9016 
Verkehr Weiß, RAL 9017 Verkehr Schwarz, RAL 3003 Rot Rubin. 
Geprägte Liebesschrift mit Griff-Funktion aus lackiertem mdf in den Farben 
RAL 7035 Hellgrau, RAL 7024 Grau Graphit, RAL 3020 Verkehrsrot, 
Fluogelb 029, Fluo-rosa 046 anpassbar in der Kombination mit den 
Farben der Struktur.
Zylindrisch verstellbarer Fußdurchmesser 3,5 cm. Die Füße haben die 
gleiche Farbe wie die Struktur.

Cabinet avec deux portes battantes latérales et étagère interne
mobile, deux tiroirs centraux à extension complète. 
Structure en MDF laquée extérieurement et intérieurement dans les couleurs
RAL 9016 blanc trafic, RAL 9017 noir trafic, RAL 3003 rouge
Rubis. Inscription LOVE en relief avec fonction poignée en
MDF laqué dans les couleurs RAL 7035 gris clair, RAL 7024 gris
Graphite, RAL 3020 Traffic Red, Fluo Yellow 029, Fluo Pink 046
Combinaison personnalisable avec les couleurs de la structure.
Pieds cylindriques réglables de diamètre 3,5 cm et hauteur 10 cm, de la 
même couleur que la structure.

Cabinet with two side hinged doors and a movable internal shelf, with two 
fully removable central drawers. Structure made of MDF, lacquered both 
externally and internally in the following finishes: RAL 9016 Traffic White, 
RAL 9017 Traffic Black, RAL 3003 Ruby Red. Embossed LOVE written with 
handle function made of lacquered mdf available with finish RAL 7035 
Light Gray, RAL 7024 Graphite Gray, RAL 3020 Traffic Red, Fluo Yellow 
029, Fluo Pink 046 that can be combined with structure finishes.
Cylindrical adjustable feet diameter 3.5 cm of the same color of the 
structure.

Pulire con panno e detergenti liquidi neutri di uso domestico; evitare l’uso di 
solventi (trielina, acetone), alcool e prodotti abrasivi.
Uso solo interno

Pflegeanleitung:

Dimensionen:

B.183 T.45 H.83
B.243 T.45 H.83

Mit einem Haushaltstuch und neutralen flüssigen Reinigungsmittel reinigen. 
Keine Lösungsmittel (Trichlorethylen, Aceton), Alkohol und Schleifmitteln 
verwenden.Nur Innen benutzen.

Maintenance:

Dimension:

W.183 D.45 H.83
W.243 D.45 H.83

Clean with a cloth and neutral household liquid detergent; avoid the use of 
solvents (trichlorethylene, acetone), alcohol and abrasive products.
Indoor use only.

Entretien:

Dimensions:

L.183 P.45 H.83
L.243 P.45 H.83

Nettoyer avec un chiffon et des nettoyants liquides neutres, éviter l’utili- 
sation de dissolvants (acétone, trichloréthylène) et produits abrasifs.
Utilisation intérieur.
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ASSEMBLY INSTRUCTION

1. Carefully remove the cabinet from the cardboard box and place it 
on a pair of stands as shown in figure 1.
ATTENTION: the capacity of the trestles must be at least 200 kg.

2. Screw the four feet to the metal structure already inserted in the 
bottom of the cabinet without tightening them firmly.

3. Position the cabinet in the defined area and position the handles in 
the correct positions (fixing by means of pairs of magnets). 

4. Act on the four adjustment feet for a perfect leveling of the cabinet. 
Leveling the cabinet is a necessary condition for proper working of 
doors and drawers.

MONTAGEANLEITUNG

1. Nehmen Sie den Behälter vorsichtig aus dem Karton und stellen Sie 
ihn wie in Abbildung 1 gezeigt auf ein Paar Ständer.
ACHTUNG: Die Kapazität der Böcke muss mindestens 200 kg 
betragen.

2. Schrauben Sie die vier Füße an die Metallstruktur, die bereits im 
Boden des Gehäuses eingesetzt ist, ohne sie fest anzuziehen.

3. Positionieren Sie die Möbel im definierten Bereich und positionieren 
Sie die Griffe in den richtigen Positionen. (Die Befestigung erfolgt 
mittels Magnetpaaren). 

4. Betätigen Sie die vier Einstellfüße für eine perfekte Nivellierung des 
Behälters. Das Nivellieren des Behälters ist eine notwendige Voraus-
setzung für die ordnungsgemäße Funktion der Türen und Schubladen.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1. Sortez soigneusement le cabinet de la boîte en carton et le placer 
sur une paire de supports comme indiqué dans la figure.
ATTENTION: la capacité des supports doit être d’au moins 200 kg.

2. Visser sur le cadre métallique déjà inséré dans le fond de l'armoire 
les quatre pieds sans les resserrer.

3. Placer le cabinet dans la zone définie et positionner les poignées
dans les bonnes positions (la fixation se fait au moyen de paires 
d’aimants).

4. Ajuster les quatre pieds pour une mise en place parfaite de la 
stabilité du cabinet. 
La mise à niveau du cabinet est condition nécessaire au bon fonction-
nement des portes et des tiroirs. 

   

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1. Estrarre con attenzione il contenitore dalla scatola di cartone e 
posizionarlo su una coppia di cavalletti come indicato in figura 1.
ATTENZIONE: la portata dei cavalletti deve essere di almeno 200 kg.

2. Avvitare alla struttura metallica già inserita nel fondo del mobile i 
quattro piedini senza serrarli con forza.

3. Posizionare il mobile nella zona definita e posizionare le maniglie 
nelle corrette posizioni (il fissaggio avviene mediante coppie di 
magneti). 

4. Agire sui quattro piedini di regolazione per una perfetta messa in 
bolla del contenitore. La messa in bolla del contenitore è condizione 
necessaria per un corretto funzionamento delle ante e dei cassettoni.



Aggancio
Hooking
Kopplung
Montage
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Sgancio
Release
Auflösung
Démontage

Montaggio, smontaggio e regolazione dei cassetti
Installation, removal and adjustment of drawers
Montage, Demontage und Einstellung der Schubladen
Instructions de montage et démontage des tiroirs
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A

• Regolazione laterale su entrambi i lati tramite frizione: +/- 1,5 mm
• Side adjustment on both sides by friction: +/- 1.5 mm
• Seitenverstellung auf beiden Seiten durch Einreibung: +/- 1,5 mm
• Réglage latéral des deux côtés de plus ou moins 1.5 mm

• Regolazione verticale: + 3 mm
• Vertical adjustment: + 3 mm
• Höhenverstellung: + 3 mm
• Réglage vertical: +3 mm 

• Compensazione della regolazione laterale tramite rotella posteriore 
        sulla guida destra
• Compensation of lateral adjustment by rear wheel on the right rail
• Kompensation der Seitenverstellung durch Hinterrad auf der rechten 

Schiene
• Parfaire le réglage latéral en utilisant le mécanisme à l’arrière de la 

glissière de droite

 

• Regolazione dell'inclinazione
• Tilt adjustment
• Neigungseinstellung
• Réglage inclination

B C

D E

• Regolazione della profondità: +/- 2 mm
• Depth adjustment: +/- 2 mm
• Tiefenverstellung: +/- 2 mm
• Réglage profondeur: +/- 2 mm



Attivazione \ Disattivazione softclosing ante

Regolazione ante
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ATTENZIONE!  NON UTILIZZARE IL CONTENITORE IN MODO IMPROPRIO. 

USO SCORRETTO / INCORRECT USE / UNKORREKTER GERAUCH / UTILISATION IMPROPRE  

WARNING! DO NOT USE THE CABINET IMPROPERLY.

ACHTUNG! VERMEIDEN SIE DEN UNKORREKTEN GABRAUCH DES SCHRANKS. 

cod. 7310819
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ATTENTION ! N'UTILISEZ PAS LE CABINET DE MANIÈRE INAPPROPRIÉE.
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